
MT11
Trinciatrice per trattori fino a 25 hp. Flail mower for tractors up to 25 hp. Broyeur pour tracteurs jusqu’a 25 cv. 

Mulchgerät für tractoren bis 25 ps. Klepelmaaier voor tractoren tot 25 PK



MT11
Trinciaerba robusto e compatto, può montare diversi tipi di utensili e grazie alle 
numerose opzioni e configurazioni possibili può soddisfare le esigenze più diverse.

Trinciatrice per trattori fino a 25 hp

FLAIL MOWER FOR TRACTORS UP TO 25 HP

Sturdy and compact flail mower can mount different types of tools and thanks to the 
numerous options and configurations it can satisfy the most different needs.

STANDARD EQUIPMENT:
•	3-point linkage cat. 1N.
•	“Y” shaped knives on the rotor
•	Rear roller adjustable in height.
•	Overrun clutch in the gearbox.
•	Applicable on PTO at 540 or 1000 rpm.
•	Standard drive line
•	Complies with CE standards.

OPTIONS:
•	Side skids.
•	Floating scoop knives (paddle knives).
•	Verticut knives.
•	Lightweight hammers..
•	Front mounting version.
•	Side shifting by handle or with hydraulic cylinder 

(available for both rear and front mounting).

MULCHGERÄT FÜR TRACTOREN BIS 25 PS 

Robuste und kompakte Schlegelmäher kann verschiedene Sorten von Werkzeugen 
montieren und dank der zahlreichen Optionen und Konfigurationen den 
unterschiedlichsten Anforderungen gerecht werden.

STANDARDAUSSTATTUNG:
•	3-Punkt-Anschluss Kat. 1N.
•	“Y” Messer am Rotor
•	Hintere Stützwalze in der Höhe verstellbar.
•	Freilauf im Getriebe.
•	Für Zapfwelle mit 540 oder 1000 U / min.
•	Standard-Gelewnkwelle
•	Gemaess den CE-Normen

AUF WUNSCH:
•	Seitliche Stutzkufen
•	Spachtelmesser fuer Rasenfeinschnitt
•	Verticutmessern
•	Leichte Hämmer
•	Frontanbauversion
•	Seitliche Verstellung durch Kurbel oder mit Hydraulikzylinder 

(sowohl für die Heck- als auch für die Frontanbau verfügbar).

BROYEUR POUR TRACTEURS JUSQU’A 25 CV 

Broyeur à fléaux robuste et compacte peut monter différents types d’outils et, grâce 
aux nombreuses options et configurations, il peut satisfaire les besoins les plus divers.

DOTATION STANDARD:
•	Attelage 3 points. 1 N.
•	Couteaux “Y” sur le rotor
•	Rouleau d’appui arrière réglable en hauteur.
•	Roue libre dans la boîte.
•	Applicable sur prise de force à 540 ou 1000 tr / min.
•	Cardan standard
•	Conforme aux normes CE.

OPTIONS:
•	Patins lateraux.
•	Couteaux à cuillére.
•	Couteaux Verticut.
•	Marteaux légers.
•	Version pour attelage à l’avant.
•	Déplacement latéral par manivelle ou avec vérin hydraulique (disponible soit pour 

attelage arrière que à l’avant).

A = larghezza di lavoro - working width - largeur de travail - Arbeitsbreite - Werkbreedte 
B = larghezza totale - overall width - largeur totale - Gesamtbreite - Tototale breedte

MT11
MT11SV

MT11F

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
•	Attacco a 3 punti cat. 1N.
•	Coltelli ad “Y”sul rotore
•	Rullo posteriore di appoggio regolabile in altezza.
•	Ruota libera nella scatola.
•	Applicabile su PTO a 540 oppure 1000 giri/min.
•	Cardano standard
•	Conforme alle norme CE.

A RICHIESTA:
•	Slitte laterali.
•	Coltelli a spatola flottanti.
•	Coltelli Verticut.
•	Mazze leggere.
•	Versione attacco frontale.
•	Spostamento laterale a manovella o con cilindro idraulico 

(disponibile sia per versione con attacco posteriore che frontale).

MOD.
HP - CV - PK
MIN MAX N. N. KG* Lbs* T/MIN A: cm B: cm

MT11 085 14 25 24 12 110 240 2106 85 95

MT11 105 16 25 32 16 124 271 2106 105 115

MT11 125 18 25 40 20 138 302 2106 125 135

MT11 135 20 25 44 22 152 332 2106 135 145

B

A

Coltelli ad “Y”
“Y” shaped knives
Couteaux “Y”
“Y” Messer
"Y"-Klepels

Coltelli a spatola
Paddle knives
Couteaux à cuilliére
Spachtelmesser
Lepelmes

Mazza leggera
Light hammer
Marteau léger
Leichter Hammer
Lichte hamer

Coltelli “Verticut” 
“Verticut” knives 
Couteaux “Verticut” 
“Verticut” Messer 
Verticuteermes

KLEPELMAAIER VOOR TRACTOREN TOT 25 PK 

Stevige en compacte klepelmaaier die met verschillende 
soorten werktuigen (Y-klepels, verticuteermessen,...) kan 
werken en kan veelzijdig ingezet worden

STANDAARDUITRUSTING
• 3-puntophanging Cat. I
• Y-klepels
• In hoogte verstelbare looprol
• Ingebouwde vrijloop
• 540 of 1000 T/MIN
• Standaard aftakas
• CE Gekeurd

OPTIES
• Sleepvoeten aan de zijkant
• Lepelmessen
• Verticuteermessen
• Lichte hamers
• Uitvoering voor frontale aanbouw
• Zijdelings verstelbaar door middel van een spindel of een 

hydraulische cilinder (zowel voor- als achteraanbouw)

(*) Il peso aumenta di 23 Kg nella versione con 
spostamento laterale idraulico. Il peso aumenta di 
12 Kg nella versione con kit attacco frontale. (*) 
The weight of the version with side shift with 
hydraulic cylinder increases 23 Kg (50 lbs). The 
weight of the front linkage version increases 12 
Kg (26 lbs). 
(*) Bei Der Ausführung mit hydraulischer 
Seitverstellung erhöht sich das Gewicht um 23 kg. 
In der Version mit Frontanbau erhöht sich das 
Gewicht um 12 kg. 
(*) Le poids de la version déplaçable avec vérin 
hydraulique augmente 23 kg. Le poids de la 
version avec kit attelage frontal augmente 12 kg. 
(*) Het gewicht van de versie met hydraulische 
zijdeverstelling neemt toe met 23 kg. Het gewicht 
van de uitvoering voor frontale aanbouw neemt 
toe met 12 kg.
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Trinciatrice per trattori fino a 25 hp. Flail mower for tractors up to 25 hp. Broyeur pour tracteurs jusqu’a 25 cv. 

Mulchgerät für tractoren bis 25 ps. Klepelmaaier voor tractoren tot 25 PK

Kampstraat 20, BE-8500 Kortrijk (BELGIUM)
Tel. +32 (0)56 51 52 50 - www.pivabo.be - 
info@pivabo.be




